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¢dopmoii BeizoBay» [1]. B meece Cronmapaa moJoOHBIMU HOCUTEISIMU BBICTYNAIOT NIPEACTABUTENIN PYCCKON MHTEIIN-
TeHIMH, YMEIOIINE MBICJIUTD U OIIEPUPOBATh OOIIEYEIOBEYECKMMH LICHHOCTSIMU B CBOEM BbIOOpe. TpaauiuoHHbIH
LUBUIM3aTOPCKUN TUCKYpPC, TOCHOACTBYIOIINI B 3alaJlHOM CO3HAHWH, COTJIACHO KoTopoMy Poccust — 310 crpaHa,
B KOTOPOI OTCYTCTBYET JEMOKpATHs KaK TaKOBas, IPEOI0IEBACTCS B TEKCTE aBTOpa Oyiarogapsl HATHIHIO 3HAKOBOH
POJH «HHBIX», CIOCOOHBIX ITPOTHBOCTOSATH CHCTEME.
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DESTINY OF RUSSIAN INTELLECTUALS IN TOM STOPPARD*S
PLAY «EVERY GOOD BOY DESERVES FAVOUR»
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The article is devoted to the representations forms research of the authors attitude to civilizing discourse of the Russian history
understanding in the West-European culture. The unfreedom theme analysis at the content level in inseparable unity with the par-
adox principle of Tom Stoppard‘s text discloses the inconsistence of the totalitarian system in his struggle against the introspect
conscience of Russian intellectual.
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YIK 81137
Duinon0ornyecKne HayKu

Cmamusi nOCSsWEeHa u3yueHuio 0cobeHHocmell QYHKYUOHUPOBAHUST 3AMEKCMOBbIX UHMEPNPEMAanmos 6 Xy0odice-
cmeeHHoM mekcme. Agmop 060cHo8bI8aem HEOOX0OUMOCTb 0OPAUeHUsl K GHEUUHUM UHMEPNPEMARMAaM, OOKA3blEd-
em YyeHHOCmb NOOOOHBIX OAHHBIX NPU 8ble0Je cMbicia mekema. Ha ocnose nposedennozo ananusza npumepos u3 xy-
0024CeCMBEHHOU TUMEPAMYPbL ASMOPOM 0eAAeMCs 8blB00 0 POJIU GHEUWHUX UHMEPNPEMAHMOo8, 8 YACMHOCIMU, MU-
onocem anmuuno2o u OUOIENCKO20 COOePAHCAHUS, 8 0002aAUeHUU CEMANMUKU MEKCMA U €20 KOPPEKMHOU U NOTHOU
uHmepnpemayuyu Yumamenem.

Kniouegvie crosa u ¢hpasvi: MHTEpIpETALNS TEKCTa; HHTEPIPETAHT; MU(POMOATHKA; MU(OIOreMa; HaMeK (aJlTio31s);
CEMaHTHYECKUI MTPU3HAK.

Bockoboiinukosa Jlroamuia IlerpoBua
Huoicecopodckuii cocyoapemeennwiii aunesucmuyeckui yrugepcumem um. H. A. Jlooponrobosa
vosklud@yandex.ru

MHU®OJIOTEMA B ®YHKIIUHA 3ATEKCTOBOI'O UHTEPIIPETAHTA®

Jjis TOTTHOTO M a/IeKBaTHOTO MCTOJIKOBAHMSI CMBICTIA XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa TPeOyeTcsl yUUTHIBATh KaK BHYT-
pEeHHHE, TaK ¥ BHEUIHHE MHTEPIIPETAaHThl. B KauecTBe BHYTPEHHET0 HHTEPIIPETAHTA BBICTYIAET OJIM)KHEE MM Jallb-
Hee JIMHTBUCTUYECKOE OKPYKEHHE aHAIM3MPYEMBIX CEMEM TeKCTa. MeXay TeM, 3HaHUS TOJIBKO JMHTBUCTHYECKHIX
(haKTOPOB YACTO OKa3bIBAETCS HEIOCTATOYHO, YTOOBI OCMBICIHTH NMPON3BECHNE, TOCKOIBKY CHCTEMA A3bIKA HE SIB-
JISIeTCA €AVMHCTBEHHBIM «KOAOMY, PErYIHUPYIOIIUM TEKCT. PeeBaHTHBIMU AJIS1 OCMBICIEHHUS TEKCTa MOT'YT OKa3aThCs
J00BIe SHIUKIIONEIMUECKIE CBEICHUS B TOM ClTydae, €CIIM TAKHe 3aTEKCTOBbIE HHTEPIIPETAHThI CYIIECTBEHHBIM 00-
pa3oM JOMOJIHSIOT BHYTPUTEKCTOBYIO MHTEpIpeTauo [3, c. 275].

K sHIMKIIONE ANYECKUM 3HaHHSM YUTATENs, ero o0IeMy Te3aypycy OTHOCUTCs, 0€3 COMHEHHMS, 3HaHHE MH(OII0-
9THKH ¥ MU(OJIOTMH KaK HEOTHEMJIEMOH YacTH KyJIbTYPHOTO JOCTOSIHUS oOmiecTBa. [l eBponeiieB Takoi HEOTb-
eMJIEMO COCTaBIISIOIIEH 00pa30BaHHOCTH SIBJIAETCS 3HAHWE AHTUYHBIX M OMOJEHCKMX MHU(OIOTUUECKHX CIOXKETOB
X0Ts1 ObI B camoM o6mieM Buje. [1omo0HBIE CIOKETHI, MI(OIOTeMBI BRICTYIAIOT B (DYHKIIMH 3aTEKCTOBBIX MHTEPIIPE-
TaHTOB, €CITH B TEKCTE COJIEPKATCS yKa3aHHUA HA HEOOXOIUMOCTh MX IPHUBJICUEHHS. YKa3aHUSIMH CIIyXaT, B YaCTHO-
CTH, SKCIUTUIIUTHBIC MJIN MMIUTHIIUTHBIE aJUTIO3UH aBTOPA Ha OTPEIeIeHHYI0 MU(OIOTeMy.
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JU1s SKCIUTMKAIMK JTAHHOTO IIOJIOXKEHHS 0OpaTHMCs K OIHOM M3 CaMBIX PaclpOCTPaHCHHBIX B JHTEPATYpe MH-
¢bomorem — MOTUBY JTaOUPHHTA, KOTOPBIA OTChUTACT K MUY O KPUTCKOM JaGHpHHTE, TTOCTpoeHHOM Jlenanom. A-
mo3us Ha 3Ty Mudonoremy («dédale») B pomane 3. Cro «Les Mystéres de Paris» («llapuswcckue matinei») [5] mo3-
BOJISIET YUTATEIIIO TPOMHTEPIIPETUPOBATH ITO NMPOU3BEJICHNE B KOHTEKCTE JAHHOTO MUA.

Tak, kBaptan Cure B pomane «Les Mysteres de Paris» npencraBieH kak TEMHBIH CTpamIHbIil TaOUPHHT, B KOTOPOM
opyayer 6aHauTcKas maiika. B pomane cemema «Cité» Haaensercs CieAyomIMI CeMAaHTHICCKUMH TIPH3HAKAMHU:

/TeMHBII/ B KOHTEKCTe BHYTPEHHUX HHTEPIPETAHTOB: «rues obscures» / memuvie yauyst, «lueur blafardey» / myck-
il ceem, «de noires, infectes alléesy / memuvie, sonrouue npoxoosl, «des escaliers plus noirs, plus infects encorey /
ewye bonee memHule, onrouue recmuuysl, «le sombre dédale des rues de la Cité» / memnwiii 1abupunm ynouex Cume;

/omacHbIii/ B KOHTEKCTe: «ce lugubre quartier» / smom snosewuii keapman, «sert d‘asile ou de rendez-vous aux
malfaiteurs de Paris» / cayorcum npubedxcuwgem u mecmom ecmpey RAPUNCCKUX 370YMbIUIEHHUKOS, «ce quartier
de bandits» / smom 6anoumckuii xeapman, «des €tres hideux et criminels» / ypoower u 6anoumet, «les horreurs
de la Cité» / yarcacer Cume, «les marchands redoutaient les audacieux voleurs de ce quartier» / mopeosyst 6osnucs
Odep3Kux Mecmublx 80pos, «terrible scélératy / yoicacnuuii 3n100eii;

/mary0OHbIi/ B KOHTEeKCTe: «l‘antre de 1‘ogresse, autre prison horribley / npumon Jlrodoedxu, ewe 6onree cmpauu-
Has mopbma, «soumise au pouvoir de cette mégere» / omoannas 6o éracmes 3moul edbmbl, «pouvoir infernaly /
ovsagonbckas eracme, «Etres dégradés, méchants, infames» / onycmuswuecs, 3106Hble, omepamumenvhvie 100U,
«air corrompuy / enunoii 6030yx, «la horde de bétes sauvages ou féroces qui infectaient la Cité» / moana ouxux, sice-
cmokux 36epeul, ompagnsiowux Cume;

/3amyTaHHbIi/ B KOHTeKCcTe: «dédale de rues obscures, étroites, tortueuses» / 1abupunm memHuIx, Y3KUX, U3GULU-
cmuix yrouex Cume, «des rues caverneusesy» / Kopasvle yauybl;

/TpsI3HBIN/, /Mep3kuil/ B KOHTEKCTe: «ce cloaque infect» / sn060onnas kioaka, «les maisons, couleur de boue» / doma
yeema epasu, «le ruisseau d‘eau noirdtrey / pyueu epazHou 800bl, «ces rue immondesy / amu omepsumenvrble Yauybl.

Cute NIpeAcTaBlIeH KaK KPHMHHAIBHBIN paiioH, B KOTOPOM HAXOIAT NPHOEKHUILE camMble HH3LIKME CIOH oOIe-
CTBa: BOPBI, yOuipl, Opoasru. CinydaiiHble IPOX0XKUE, Kakoe Obl HalpaBJieHHE OHU HU BBIOpAH, JIETKO OKa3bIBa-
I0TCs XKepTBaMu oburareneid CUTe U PUCKYIOT KOIICIBKOM U KH3HBIO.

ABTOp NOCIIEIOBATENHLHO MPOBOJUT Hapajuiellb ¢ KPUTCKUM JabupuHTOM: CUTE — 3TO TaKoe e OEe3BBIXOJHOE
Y)KacHOE MeCTO, B KOTOPOM €CTh U cBOH «MuUHOTaBp». B KOHTEKCTE pOMaHa TaKUM IIOJYYeJIOBEKOM-IIOTY3BEPEM
npencrasicH ['pamoteit (Maitre d‘école), riaaBaps MeCTHBIX OaHAUTOB. [IpH OMHMCAaHUK €T0 BHEIIHOCTH aBTOP BCH-
YeCKH NOTYCPKUBACT €ro CXOJCTBO C AUKHM 3JI00HBIM 3BepeM, KaKOBBIM 1O aHTHYHOMH JiereH e sBisuicsi MUHOTABD.
B cememe «Maitre d‘école» I pamomeii B KOHTEKCTE pOMaHa aKTYaIU3UPYIOTCS MPHU3HAKH:

/3BepuHBIH/ B KOHTeKcTe: «son front aplati comme celui d‘un tigre» / 106, cnarochymulil, kax y muepa,
«la criniére du monstre» / gpusa uyoosuwa, «sa téte, démesurément grosse» / eco necopazmepro bonvuLas 20106a,
«béte sauvage» / oukuii 36epw;

/myratommii/: «épouvantabley» / xytkwuii, «trous difformesy» / ypoorusvie Owvipwi, «ses yeux... étincelaient de
férocité» / eco enaza xuwno 6necmenu, «expression de férocité» / gvipasicenue scecmoxocmu, «masque affreux» /
yarcacHas Mopoa.

AcconuunpoBaB kaprtan Cute ¢ nabupunrom Jenana, a 'pamoTes — ¢ MHHOTaBpOM, YHTaTeIb HAYMHACT UCKATh
U IpYTHE COOTBETCTBHUS MEXIY aHTHUHBIM CIO’KeTOM M poMaHoM J. Cio. B yacTHOCTH, IJ1aBHas TepOMHS pOMaHa,
Jlnnusi-Mapwust, BUARTCS Kak skepTBa « MHHOTaBpay M BCEro paioHa-TaOUpUHTA B LEJIOM, YTO HEOJHOKPATHO MOA-
YEepPKHBAETCS JIEKCHYECKUMHU CpeicTBaMU («se perdre» / nomepsamocs, «perduey / nomepsinnast).

I'epoem-criacuTeneM, TOOSTUBIINM «MUHOTaBPa» U CIIACIIAM €ro KEPTBY M3 ceTeil JaOUPHHTA, BEICTYIIACT JAPY-
roil rIaBHBIH repoil poMaHa — 6naropoansiii Pogonbd.

Takum oGpasom, uHTeprpeTHpyst pomad O. Cio B KOHTEKCTE MU(OJIOTeMbI «JIa0UPHHTY», YCTaHABINBAECM CICAY-
IOIINE CEMaHTHYECKUE TPAHCTIO3UIIUH:

nabupuaT — «Cité» / Cume

MunoraBp — «Maitre d‘école» / I pamomeii

xeptBa MuHoTaBpa — «Fleur-de-Mariey / Jlunua-Mapus

cnacurens Teceit — «Rodolphe» / Podonvg.

Ilo cytu, ynTaresp Kak Obl HAKIIA/IBIBACT U3BECTHYIO eMy KaHBY MH(a Ha JIUTepaTypHOE MPOU3BEICHUE, COMOCTABIIS-
€T MEPCOHAKEH U MPOTHO3UPYET Pa3BUTHE CIOKETA. XyJT0KECTBEHHBIA TEKCT MPOYUTHIBACTCS Yepe3 MHU(GOIOTHIECKUI
KO/, 4TO 00OraIliaeT ero CeMaHTHKY, U IPe/ICTaeT KaKk MHOTOCIIONHOE 00pa3oBaHue. [laHHOE TIOJIOXKEHHE COTJIacyeTcs ¢
n3BecTHBIM Te3ucoM 0. M. JloTMaHa 0 MHOKECTBEHHOCTH KOJMPOBOK XYIO’KECTBEHHOTO TekcTa [ 1, ¢. 65; 2, c. 78].

3. Cro, 0JIHaKO, He BOCIPOU3BOAUT BECh AaHTHYHBII CHOXKET B TOYHOCTH, & «OOMAHBIBACTY OKHIAHHUS YUTATEIS,
yKe MPEIBHIAIIETO CYACTIUBYIO pasBs3ky. Jlmms-Mapusi, GpopManbHO CHaceHHas W3 JTAOWPUHTA U 3aXKHBIIAS C
BUIly OJIarONOJIyYHOH KU3HBIO, BHYTPEHHE TaK M HE CMOTJIa OKOHYATENILHO BBHIOpAThCs U3 Hero. ['epouHs ymupaer
OT IYIIEBHBIX TEP3aHHI.

AHTWUYHBIH CIOKET JabMpUHTA HCMONB3yeT B cBoeM pomaHe «Les Misérablesy («Omeepoicennviey) [4]n
B. I'toro, 0CHOBOIOJIOKHUK (DPaHIy3CKOr0 poMaHTu3Ma. KpUTCkOMY JaOMPUHTY B MPOM3BENCHUH YMOI0OJsIeTCS
cuctema kananmzanuu [lapwka (les égouts), B koTopyro nmonaaaet Kan Banbxan.

B cememe «égouts» aKTyaIu3UpYIOTCs CeMaHTHYECKUE TIPH3HAKH:

/MpauHbIii/ B KOHTeKCTe «ce Paris de ténebres» / amom mpaunwviii Iapuoic, «cette nuity / ama Hous, «obscurité
profonde» / enybokas memmnoma, «obscurité compléte» / noanas memmnoma, «nocturne» / Houmoul, «noirceur
du lieu» / memmnoma mecma, «invisible» / nesuoumwiii, «ténébreusement» / mpauno, «une forét de branches
ténébreuses» / rec memnuvlx 6emox;
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/3anyTaHHbIi/: «ce labyrinthe noir» / smom memuwuil nabupunm, «le dédale souterrain de Paris» / nodzemmuvrii
aabupunm Iapuoica, «inextricabley / 3anymannwiii, «infranchissable» / renpoxooumsiil, «se perdre» / nomepsmobcs,
«un péle-méle» / nymanuya;

/onacHsIil/: «disparaitrey / ucuesnymo, «redoutable» / onacnwuii, «le périly / eubenw, «ce danger» / sma onac-
Hocmb, «piege» / 3anadua, «effrayanty / yowcacneiii, «effroin / yorcac, «abime» / nponacmeo;

/3aragouHbIil/: «un lieu mystérieux» / maurncmeennoe mecmo, «casse-téte chinois» / kumaiickaa eonosonromka,
«bizarre alphabet d‘orient» / ouxogunmwlli 60cmounsill angpasum, «une énigmey / 3aeadxa.

Kax u u3 Mudonornieckoro 1abupuHTa, U3 CTOYHBIX KaHaB [laprka O4eHb CIIOXKHO HAWTH BHIXOX: «...dans cet
inconnu, chaque pas qu‘il risquait pouvait étre le dernier. Trouverait-il une issue ?» [Ibidem, p. 145] / 6 amotii neus-
8eCMHOCTNU KAXHCObLIL Ulae, KOMOPbIL OH OCMENUBANCS COeNamb, Mo2 bblmb nociednum. Haiidem au on 661x00?

IpaBna, yka3aHue Ha BBIXOJ €CTh, M 3TO OISITh HAMEK HA M3BECTHBIN TAOUPHHT, BEIATH U3 KOTOPOTO MOMOTJIa HUTh
Apwuagnsl: «labyrinthe qui a pour fil sa pente» [Ibidem, p. 119] / nymegoonou numvio rabupurnma ciyscum e2o cnyck.

Cawm ITapwk mpeACTaBIICH KakK )KHUBOE CYIIECTBO MyTeM aKTyaln3aldy PH3HAKa /Oy IICBICHHBI/ B CICAYIOLINX
cemMemax TekcTa: «entrailles énormes de Paris» / ocpommsie enympennocmu Ilapuswca, «estomacy / dwcenyook,
«digéraity / nepesapusan nuwyy, «le vieux cloaque montrait ses gueules» / cmapas kroaxa noxkasviéana ceoio nacmo,
«le gosier de la ville» / eromxa copooa, «bouche d‘égout» / pom xanaswl, «une rangée de dents» / ps0 3y6086, «sangy /
Kposb, «le remords» / yepwizenus cosecmu, «pris de colére» / paszenesannuiii, «la ville s‘indignaity / 2copoo eoszmy-
wancs, «la respiration de la ville» / dvixanue 2opoda, «mauvaise haleine» / dyprou 3anax uso pma.

[MomyepkuBarOTCsl BENMYMHA U MOIIB FOpoJa MyTeM aKTyald3ally Mpu3Haka /0oNbIIoi pasMep/: «construction
immense» / oepomHoe cmpoeHue, «&€normes» / oepommuble, «mer» / mope, «océan» / oxearn. ABTOp, TAKMM 00pa3oM,
oOpaiaercst 1 K ApYroMmy MHU(OJIOrHIECKOMY CIOKETY B 3TOM IPOU3BEICHHUHU: TOPOJ ONHUCHIBAETCS HE MPOCTO Kak
JKHBOE CYIIIECTBO, a Kak OuOJeiickoe 4yIoBHIIE — PbIOa, MOrioTUBINas mpopoka Mony. B. ['loro qaet sKCIUTHIIMTHOE
ykazanue Ha 3Ty mudosoremy: «Comme le prophéte, il était dans le ventre du monstre» [Ibidem, p. 146] / Kax npo-
POK, OH ObL1 6 ypege yydosuwya. Eme oTHOM aniro3ueil CIyXUT caM 3aroJIoBOK KHUTY BTOPOMW U3 MATOM YacTH poMa-
HA, TJIC OMKMCHIBACTCSI UCTOPHSI MapIKCKON KaHanu3armu, — «L ‘intestin de Léviathany» / Buympennocmu Jlesuaghana,
YyJOBHIA, KOTOPOTO HPEJCTABIIUIN B BUIIE OTPOMHOI0 MOPCKOTO 3Mesl HJIM TUTaHTCKOM phIOBI. B co3HaHme uurtare-
JIs1, 3HAKOMOTO ¢ MU(OJIOTUEH, COYeTaHHE ITHX IBYX CIOKETOB BCEIISIET HaJe)K/y Ha CIIaCeHUE TIIaBHOTO I'eposl.

Hrtak, MOXKHO cleJaTh CIEOYIOIINE 3aKIIYCHUS 00 0COOCHHOCTIX (DYHKIMOHHUPOBAHUS U POJIM MHUQOIOreM
B MHTEPIPETALMH TSKCTA:

* Mu(onosTHKY MOYKHO pacCMaTpHBaTh B KAYECTBE CBOCOOPA3HOTO KO/IA, KOTOPBIH IIOMOTaeT «paciindpoBaTh
TEKCT, OIMUpPasACh Ha JAaHHBIC aBTOPOM «KJIIOYU», OTCHIJIAIOIINEC K 3aTCKCTOBBIM MHTEPIIPETAHTAM, B YaCTHOCTH, K U3~
BCCTHbBIM aHTHUYHBIM HJIN 6H6ﬂeﬁCKHM CHOKETaM. Me)K,uy MI/I(I)OM " XYIO0KECTBECHHBIM TEKCTOM YCTAaHaBJIMBAIOTCA
HUHTEPCECMUOTUICCKNUEC OTHOIICHUSA, MO3BOJIAIOIIHNUE INIEPEOCMBICIIUTL PA CEMEM XYHOKCCTBCHHOTO ITPOU3BEACHUSA
B KOHTEKCTE MU(OJIOTHUECKOTO CIOKETA.

* 3Hanue MI/I(I)OJ'IOFI/II/I TMO3BOJIACT YUTATCIIIO TOYHEC BBIBECTHU CMBICJI IIPOU3BCICHNA, rﬂy6>1<e IIOHAB aBTOpCKI/Iﬁ
3ambicell. BkiroueHne aBTOpoM yka3aHui Ha MH(OJOreMbl JaeT YHUTATEN0 BO3MOXKHOCThH IpeNyrajiarh pa3BUTHE
ctokera. MudoI0reMsl BBIOJIHSAIOT TaKUM 00pa3oM (QYHKIMIO aHTHLHUINALUK. ABTOP MOXET H OTOHTH OT CHOXKEeTa
M3BECTHOrO Mu(a B CBOEM NPOU3BEICHHHU, «OOMaHyB» TaKUM 00pa3oM 4YUTATENbCKHE OxuaaHus. Takoil mpuem,
0e3yCIIOBHO, OKa3bIBACT CHIBHOE SMOILMOHATBEHOE BO3ICHCTBUE HA YUTATEIIS.
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MYTHOLOGEM IN FUNCTION OF INTERPRETANT BACK-TEXT
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The article is devoted to the back-text interpretants functioning features study in the literary text. The author substantiates the address-
ing necessity to the outer interpretants; shows the value of the similar data during the text meaning finding. On the base of the held ex-
amples analysis from the belles-lettres the author concludes about the role of the outer interpretants, in particular about the mythol-
ogemes of the antic and biblical content, for the text semantics improvement and its correct and full interpretation by the reader.
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